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[bookmark: _Toc307288323][bookmark: _Toc307286506]I. ПАСПОРТ контрольно-измерительных материалов 

[bookmark: _Toc307288324]1.1. Область применения
Комплект контрольно-измерительных материалов предназначен для проверки результатов освоения учебной дисциплины (далее УД) Иностранный язык основной профессиональной образовательной программы (далее ОПОП) по специальности СПО 
КИМ включают контрольно-измерительные материалы для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации в форме дифференцированного зачёта.

В результате оценки осуществляется проверка следующих объектов:
Таблица 1
	
Объекты оценивания
	
Показатели
	
Критерии
	
Тип задания;
№ задания

	
Формируемые
ОК и ПК, заданные ФГОС
	Формы и методы контроля и оценки 
(в соответствии с РП ПМ  УД и РУП)

	
	
	
	
	
	Текущий контроль
	Промежуточная аттестация

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	У1
работать с профессиональными текстами на иностранном языке;

	Перевод, составление и оформление деловых писем, электронных писем, факсов и документов различной тематики.
	Переводит, составляет и оформляет деловые письма, электронные письма, факсы и документы различной тематики.
	ПР1
ПР2
ПР4

	ОК 4
ОК 9
ОК10
ПК1
ПК2
ПК3
	УО2
ПР1
ПР2
ПР4
ИД
ЛПЗ2
	ДЗ

	У2
составлять и оформлять организационно-распорядительную документацию на иностранном языке;

	Перевод текстов проф. направленности, отбор терминов, выделение главного, составление и  оформление организационно-распорядительной документации на иностранном языке;

	Переводит тексты проф. направленности, отбирает термины, выделяет главное, составляет и оформляет организационно-распорядительную документацию на иностранном языке
	ПР8
ПР4
ЛПЗ2
	ОК 4
ОК 9
ПК1
ПК2
ПК3
	ПР8
ПР4
ЛПЗ2
	ДЗ

	У3
вести переговоры на иностранном языке;

	Выбор и систематизация дополнительного лексического материала, перефразирование  предложений, использование аудио-и видеоматериала, интернет-ресуров.
	Выбирает  и систематизирует дополнительный лексический материал, перефразирует предложения,  использует аудио-и видеоматериал, интернет-ресурсы 
	ПР5
ПР6
ПР1
ПР8
	ОК 1-10
ПК1
ПК2
ПК3
	ПР5
ПР6
ПР1
ПР8
	ДЗ

	З1
практическую грамматику, необходимую для профессионального общения на иностранном языке;
особенности перевода служебных документов с иностранного языка
	Определение значения и особенностей употребления ЛЕ и грамматических правил в в профессиональной сфере
	Определяет значения особенности и употребление ЛЕ и грамматических правил в профессиональной сфере
	ПР1
ПР2
ПР4
ПР8
ИД
ЛПЗ2

	ОК 4
ОК 9
ОК 10
ПК1
ПК2
ПК3
	ПР1
ПР2
ПР4
ПР8
ИД
ЛПЗ2

	ДЗ


 







	


Практическое занятие 1
Электронные письма и факсы

1. Remember the English alphabet. Write down and spell your e-mail, please. Work  in pairs. Then check the answers. 
For example:
A: What is your e-mail?
B:  My e-mail is garry_johnson@communix.au
A: Will you spell it, please?
B:   It’s: g-a-r-r-y-_-j-o-h-n-s-o-n-@-c-o-m-m-u-n-i-x-.-a-u
A:  Thank you! 
B:   And what is yours?
A:  Mine is k.williams@luxiphone.au
B:  Will you spell it, please?
A: It’s: k-.-w-i-l-l-i-a-m-s-@-l-u-x-i-p-h-o-n-e-.-a-u
B:  Thanks

NB!
	: colon – двоеточие
; semi colon – точка с запятой
, comma – запятая
. dot – точка 
@ at – собака
#  hash – решетка
	* (asterisk) – звездочка
_ underscore – нижнее подчеркивание
+ (plus) – плюс
- dash – тире или дефис
/ slash – слеш/ слэш



	



2. Translate the example of the e-mail. Rewrite it, please.
Образец электронного письма:
	Subject: Catalogue
From: garry_johnson@communix.au
To: k.williams@luxiphone.au
C.c: m.hogarth@luxiphone.au
Attachment: Order 01.xls

Dear Mr. Williams

Thank you for your fax with the catalogue pages we requested. We have since received the full catalogue and have attached our first order. We are very impressed by the quality and choice your company offers.

Yours sincerely
Garry Johnson
__________________
Garry Johnson (Mr)
Purchasing Manager, Communix
44 Turnmill Street
London
United Kingdom
Tel + 61(0) 3  3187767
Fax + 61(0) 3  3187767
www.communix.com


3. Write down your telephone number and read it aloud, please. Work  in pairs. Then check the answers. 
For example:
A: What is your telephone number?
B:  My telephone number is 8-913-947-82-34.
A: Will you repeat it, please?
B:   It’s: 8-913-947-82-34.
A:  Thank you! 
B:   And what is yours?
A:  Mine is 8-383-242-44-20.
B:  Will you repeat it, please?
A: It’s: 8-383-242-44-20
B:  Thanks
NB!
	- Номер тел-на называется по одной цифре;
0 – zero/oh 
22 – double two



4. Translate the example of the fax message. Rewrite it, please.
	To:
Kate Williams,
Luxiphone
	From:
Garry Johnson,
Communix

	Fax No.:
+ 61(0) 6 4890547
	Fax No.:
+ 61(0) 3  3187767

	Tel. No.:
+ 61(0) 6 4890547
	Tel. No.:
+ 61(0) 3  3187767

	Subject: Catalogue 

	Page/s: 1of 5
	Date: 23.12.2014



Thank for enquiry about our new products. As requested, I am faxing pp. 25-30 of our current catalogue, featuring the most interesting for your company. The complete catalogue follows by post.
I look forward to hearing your feedback and to a successful future co-operation between our companies.
Yours sincerely
[image: C:\Users\Администратор\Desktop\foose.png]
Garry Johnson (Mr)
Purchasing Manager, Communix
44 Turnmill Street
London
United Kingdom
Tel + 61(0) 3  3187767
Fax + 61(0) 3  3187767
www.communix.com
5. Write an e-mail and give an answer in fax-message. Work in pairs, please.

Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – выполнение 90 – 100% задания корректно, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – выполнение 60 – 80% задания корректно,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – выполнение 50% задания корректно, количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» –выполнение менее 50% текста, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 
Практическое занятие 2Предварительный заказ
	Бронирование номера

	I would like to book ...
	Я бы хотел забронировать ...

	I am writing to you (in order) to ...
	Мне нужна подходящая гостиница недалеко от аэропорта.

	I am looking for a suitable hotel near the airport.
	Я пишу Вам, чтобы ...

	to book/reserve a single/double room
	Я бы хотел забронировать номер „люкс".

	I would like to reserve the luxury/ presidential suite.
	бронировать номер на одного / на двоих

	Выражение необходимости или желания 

	I require ...
	Мне нужна…

	I Would be grateful iF you Would ..
	Не могли бы вы предоставить мне…

	I Would be grateFul or...
	Я был бы благодарен за…

	Could you provide me With ...?
	Я был бы благодарен, если бы Вы..

	Период и продолжительность 

	
For the Week oF 19th-26th February
For the month oF May
From 19th to 26th February
From 2nd May onWards
	

	Описание номера
	

	a room which overlooks the 
courtyard/ garden
a room with a sea view
an air-conditioned room
a room with air conditioning

	

	Просьба подтвердить
	

	Please confirm this reservation at your earliest convenience

	Я был бы благодарен, если бы Вы могли подтвердить эту бронь при первой возможности

	Осведомление о ценах
I Would appreciate information 
about your rates/prices.
Please send us your price list.
	Я был бы благодарен, если бы Вы уведомили
меня о Ваших ценах.

Пожалуйста, вышлите нам Ваш прейскурант.

	Питание включается?
	

	including breakFast
evening meal included
Bed and BreakFast
В & В and evening meal
	включая завтрак
включая ужин
номер с завтраком
номер с завтраком и ужином

	Если нет свободных номеров
	

	IF you have no vacancies...


	Если Вы не располагаете свободными номе
рами, ...




1 Предварительный заказ

Фирма Люксифон производит телефонные аппараты класса „люкс". Господин Мюллер будет ее представителем на Международной ярмарке по телекоммуникациям в Бирмингеме. Он
готовится к поездке. Он отправляет факс в рекомендованную ему гостиницу "Paradise".

Fax M e s s a g e

То:	From:
Paradise Hotel	Jens Müller
Fax No.:	Fax No.:
+46 121 6475254	+0049 30 33 44 5587
Tel. No.:	Tel. No.:
           46 121 6475254               0049 30 33 44 5507
Subject: Reservation
P a g e/s:	1 of 1	Date:	04.02.2015

Dear Sir/Madam

         I would like to book asingle room at 
your hotel 4 _____________________of 19th-26th February.
5 _____________________a room with a view of the gardens, a telephone,
and a private bathroom with shower.

6 _____________________my booKing 7 _____________________ , and
8 _____________________your rates per night including breaKfast.

, could you please provide me with the address of a
suitable hotel in the Birmingham area?

1 0 __________________


1.	t iu & r
H i tiller

1) Вы - секретарь крупной компании в России, имеющей связи и партнеров в Германии. Ваш шеф летит на важную встречу с партнерами в Берлин. Забронируйте для него номер на одного с завтраком и ужином на 3 дня. 
2) Вы - секретарь крупной компании в Италии, имеющей связи и партнеров в России. Ваш шеф летит на важную встречу с партнерами в Санкт-Петербург. Забронируйте для него номер люкс с ужином на неделю.  
3) Вы - секретарь крупной компании в США, имеющей связи и партнеров в Великобритании. Ваш шеф с женой летит на важную встречу с партнерами в Лондон. Забронируйте для него номер на двоих  с кондиционером на с 25 по 30 января.  
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – выполнение 90 – 100% задания корректно, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – выполнение 60 – 80% задания корректно,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – выполнение 50% задания корректно, количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» –выполнение менее 50% текста, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 
Практическое занятие 3 В отеле:
Текст задания: Прослушайте/ прочитайте диалог, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный диалог и выучите его:




Marco: I'd like to check in.



R: Have you made a reservation with us in advance?



M: Yes, I have. I've booked a single room for 5 nights at your hotel. I made a reservation yesterday online.



R: One moment, sir. I'll have a look. Yes, here it is. We've received your request. Can I have your full name, please?



M: My name is Marco Brown.



R: Can you spell that, please?



M: It's M-A-R-C-O and B-R-O-W-N.



R: Thank you, sir. I will also need your address and phone number for filling in the check-in form.



M: My address is: 67 Imperio st., Lisbon, Portugal. My mobile phone number is: (351) 657-22-89.



R: Thank you. Are you planning to pay by a credit card or by cash?



M: I'm going to pay by cash.



R: All right. Can you sign here, please?



M: Yes, sure. Here you are.



R: Thank you. Here is your key, sir. Your room number is 451. It's on the 4th floor on the right from the elevator. Do you need any help with your lggage?



M: No, thanks. I'm fine.



R: Enjoy your stay, Mr.Brown.



M: Thank you.  






















A hotel, a room – ( standard, single, double , suite ) 
Flight (morning- утренний, noon- дневной, evening- вечерний ) 
Destination – пункт назначения 
First \ economy class 
Seat- место (by the window- у окна, by the aisle- у прохода) 
Service, smoking \ non – smoking 


Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 
Практическое занятие 4Текст задания: Прослушайте/ прочитайте диалог, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный диалог и выучите его:
Письм-запрос на английском языке
Baisy Clifford
3400 Chelsey Road
Quantico, FU 78451
Stenley Brothers
6539 71th Street
Los Angeles, LA 84733
27th January, 2005
Dear Sir,
We have seen your advertisement in the Business Weekly Journal, and we shall appreciate it if you will send us more detailed description of your cameras. We should also like to know the discounts that you provide.
Our company specializes in distributing cameras in Italy. For your information we may add that our company was established five years ago. If your goods meet our requirements, and we receive a favourable offer, we will be able to represent your cameras in Eatsern Europe.
We are looking forward to your reply.
Yours faithfully,
R.Stenley
Export-Import Manager

Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 


Практическое занятие 5
Sample Job Application Letter 
John Donaldson
8 Sue Circle
Smithtown, CA 08067
909-555-5555
john.donaldson@emailexample.com
Date
George Gilhooley
XYZ Company
87 Delaware Road
Hatfield, CA 08065
Dear Mr. Gilhooley,
I am writing to apply for the programmer position advertised in the Times Union. As requested, I am enclosing a completed job application, my certification, my resume, and three references.
The opportunity presented in this listing is very interesting, and I believe that my strong technical experience and education will make me a very competitive candidate for this position. The key strengths that I possess for success in this position include:
· I have successfully designed, developed, and supported live use applications
· I strive for continued excellence
· I provide exceptional contributions to customer service for all customers
With a BS degree in Computer Programming, I have a full understanding of the full lifecycle of a software development project. I also have experience in learning and excelling at new technologies as needed.
Please see my resume for additional information on my experience.
I can be reached anytime via email at john.donaldson@emailexample.com or my cell phone, 909-555-5555.
Thank you for your time and consideration. I look forward to speaking with you about this employment opportunity.
Sincerely,
Signature (for hard copy letter)
John Donaldson
Sample Email Letter of Application
Subject: FirstName LastName - Web Content Manager Position
Dear Contact Person:
I'm writing to express my interest in the Web Content Manager position listed on Monster.com. I have experience building large, consumer-focused health-based content sites. While much of my experience has been in the business world, I understand the social value of the non-profit sector and my business experience will be an asset to your organization.
My responsibilities included the development and management of the site's editorial voice and style, the editorial calendar, and the daily content programming and production of the website.
I worked closely with healthcare professionals and medical editors to help them provide the best possible information to a consumer audience of patients. Also, I helped physicians learn to utilize their medical content to write user-friendly, readily comprehensible text.
Experience has taught me how to build strong relationships with all departments at an organization. I have the ability to work within a team as well as cross-team. I can work with web engineers to resolve technical issues and implement technical enhancements, work with the development department to implement design and functional enhancements, and monitor site statistics and conduct search engine optimization.
Thank you for your consideration.
Signature (hard copy letter)

FirstName LastName
Tips for Writing a Strong Application Letter 
Follow these strategies to write a strong letter: 
· Get off to a direct start: In your first paragraph, explain simply why you are writing. Mention the job title and company name, and also where you came across the job listing. While you can also briefly mention why you are a strong candidate, this section should be short and to-the-point. 
· Offer something different than what's in your resume: It's rare to send an application letter without also sending a resume. Your application letter, therefore, doesn't have to duplicate your resume. Your language can be a bit more personal than in resume bullet points — you can tell a narrative about your work experience and career. 
· Make a good case. Your first goal with this letter is to move on to the next step: an interview. Your overarching goal, of course, is to get a job offer. Use your application letter to further both of these causes. Offer details about your experience and background that show why you are a good candidate. How have other jobs prepared you for the position? What would you bring to the position, and to the company?  Use this space to emphasize your strengths. 
· Close with all the important details. Include a thank you at the end of your letter. You can also share your contact information. If you'd like, mention how you will follow up.   
Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 
Практическое занятие 6 Текст задания: Прослушайте/ прочитайте диалог, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный диалог и выучите его:
Письмо 1  Mr Loius Mann General Manager Soft Plus 4567 Golden Street Fresno, California   StanleyCo Ltd 9034 Cooper Street Fresno, California USA, 90345   October 30, 2009   Dear Sirs, Our company Soft Plus is quite new in the region, it was established last year, but in spite of this we have already proved to be professionals and have a number of good reviews. We offer qualified services in software maintenance at reasonable prices. This month we have a special offer for and your office equipment with a good discount. For more information you may call 555-55-55.   With respect, Loius Mann, General Manager 
Перевод: От: г-н Луи Манн, генеральный директор Софт Плюс 4567 Голден стрит, Фресно, Калифорния   Кому: СтенлиКо Лтд 9034 Купер стрит, Фресно, Калифорния, США 90345   30 октября 2009 года   Уважаемые господа Наша компания «Софт Плюс» существует не так давно, она была основана в прошлом году, но не смотря на это мы уже зарекомендовали себя как профессионалы и имеем ряд хороших отзывов. Мы предлагаем квалифицированные услуги по обслуживанию программного обеспечения по разумным ценам. В этом месяце у нас есть для Вас и Вашего офиса особое предложение с хорошей скидкой. Для получения дополнительной информации звоните по телефону 555-55-55.   С уважением, Луи Манн, Генеральный директор 
Текст задания: Прослушайте/ прочитайте диалог, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный диалог и выучите его:
Письмо 2 Mr Jonatan Swift PR Manager FunOrg 4567 Bowery Street New York, NY   HR Manager StanleyCo Ltd 9034 Cooper Street Fresno, California USA, 90345   June 30, 2005   Dear HR manager, Would you like to organize a day off for your employees within corporate culture? Our company may help you to increase the engagement of the staff by creating a simple family day-off! Competitions, contests, quizzes – all sorts of stuff for good time-spending with families and colleagues!  Call us right now to reserve a date – 678-702).   With respect, Mr Jonatan Swift PR Manager 
Перевод: От: г-н Джонатан Свифт, менеджер по связям с общественностью ФанОрг 4567 Боуэри стрит, Нью-Йорк, штат Нью-Йорк   Кому: менеджеру по работе с персоналом, СтенлиКо Лтд 9034 Купер стрит, Фресно, Калифорния, США 90345   30 июня 2005 года   Уважаемый менеджер по работе с персоналом Хотели бы Вы организовать день отдыха для Ваших сотрудников в рамках корпоративной культуры? Наша компания может помочь Вам повысить степень вовлеченности вашего персонала ,просто подарив им семейный выходной! Соревнования, конкурсы, викторины – любые развлечения для хорошего времяпрепровождения с семьей и коллегами! Звоните нам прямо сейчас, чтобы записаться на свободный день – 678-702).   С уважением, Джонатан Свифт, Менеджер по связям с общественностью 
Письмо 3 Mr Jim Ferry 4567 Levy Street New York, NY   Mr Sam Adrean 9034 West Street New York, NY USA, 90345   August 01, 2015   Dear Mr Adrean I know that recently you have opened a shop in our town. And I also know that you do not have any internet page of your shop. That is why I would like to offer you to create such a page. Nowadays lots of people prefer to make purchases sitting at home so business in internet is becoming more and more  popular and the page of your shop in internet can become very profitable and help you earn more money.  If you are interested in my offer I would discuss the details with great pleasure.   With respect, Mr Jim Ferry 
Перевод: От: г-н Джим Ферри 4567 Леви стрит, Нью-Йорк, штат Нью-Йорк   Кому: г-ну Сэму Адриану 9034 Уэст стрит, Нью-Йорк, штат Нью-Йорк, США 90345   01 августа 2015 года   Уважаемый г-н Адриан Я знаю, что недавно Вы открыли магазин в нашем городе. И я также знаю, что у вас нет интернет-странички Вашего магазина. Поэтому я хочу предложить Вам создать такую страничку. В настоящее время множество людей предпочитают делать покупки не выходя из дома, поэтому бизнес в интернете становится все более и более популярным, страничка Вашего магазина в интернете может стать очень прибыльной и поможет Вам заработать еще больше денег. Если вы заинтересованы в моем предложении, то я бы хотел обсудить с Вами детали с большим удовольствием.   С уважением, Джим Ферри 
Письмо 4 Mr Fred Johson Sales Manager 4567 Marcony Street Sacramento, CA   Sales Manager Fulhom Boots 9034 East Street Sacramento, CA USA, 90345   December 01, 2001   Dear Sales Manager Your company has been our customer for a long time. We appreciate your loyalty and thus would like to offer you our new product – electronic paper shredder. It is very easy in use and would become a very useful device in your office! If you place order before the end of this month you may get it with 50% discount. We are looking forward to hearing from you,   Mr Fred Johson Sales Manager 
Перевод: От: г-н Фред Джонсон, менеджер по продажам 4567 Маркони стрит, Сакраменто, штат Калифорния   Кому: менеджеру по продажам, Фулхом Бутс 9034 Ист стрит, Сакраменто, штат Калифорния, США 90345   01 декабря 2001 года   Уважаемый менеджер по продажам Ваша компания является нашим клиентом уже много лет. Мы ценим Вашу верность и поэтому хотим предложить Вам наш новый продукт – электронный измельчитель бумаги. Он очень просто в использовании и станет очень полезным устройством в Вашем офисе! Если Вы сделаете заказ до конца этого месяца, то сможете получить скидку 50%. Ждем Вашего ответа,   Фред Джонсон, Менеджер по продажам 
Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 7 Письмо 5 Mr Dean Hipp General Director Roses For You 4567 Camino Street San Diego, CA   Mrs Olga Linnet Perfect Wedding 9034 South Street San Diego, CA USA, 90345   March 10, 2006   Dear Mrs Linnet Your wedding agency is becoming more and more popular in our city. I would like to help you make it more attractive to the customers. I am the owner of rose gardens, we grow fine roses all the year round. Roses would become a very good decoration for all wedding ceremonies. The prices are reasonable and include the designer service. More information you may find in the brochure attached.   Kind regards, Mr Dean Hipp General Director 
Перевод: От: г-н Дин Хипп, генеральный директор 4567 Камино стрит, Сан Диего, штат Калифорния   Кому: г-же Линнет, Перфект Уеддинг 9034 Саус стрит, Сан Диего, штат Калифорния, США 90345   10 марта 2006 года   Уважаемая г-жа Линнет Ваше свадебное агенство становится все более популярным в нашем городе. Я бы хотел помочь Вам сделать его еще более привлекательным для Ваших клиентов. Я являюсь владельцем розовых садовб мы выращиваем розы круглый год. Розы станут хорошим украшением всех свадебных церемоний. У нас разумные цены, включающие в себя услуги дизайнера. Более подробную информацию Вы можете найти в приложенной брошюре. С уважением,   Дин Хипп,


ЗАПРОС ЦЕН И СКИДОК / ДЕЛОВОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ
Господа!
В связи с вашей рекламой в газете «Сегодня» мы хотели бы получить прайс-лист на телефонные аппараты «Кобра» с памятью от 50 до 99 номеров.
Пожалуйста, укажите, какую скидку вы делаете при оптовых закупках и при оплате наличными.
С уважением
…………….
__________________________________
Gentlemen:
With reference to your advertisement in the newspaper Today we would like to receive your price-list of Cobra telephone with 50 — 99 number memory.
Please state what discount you allow for quantities and cash payment.
Respectfully yours,

Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 8 ЗАПРОС ЦЕН И СКИДОК / 
Господа!
В связи с вашей рекламой в газете «Сегодня» мы хотели бы получить прайс-лист на телефонные аппараты «Кобра» с памятью от 50 до 99 номеров.
Пожалуйста, укажите, какую скидку вы делаете при оптовых закупках и при оплате наличными.
С уважением
…………….
__________________________________
Gentlemen:
With reference to your advertisement in the newspaper Today we would like to receive your price-list of Cobra telephone with 50 — 99 number memory.
Please state what discount you allow for quantities and cash payment.
Respectfully yours,
………………..
Практическое занятие 9 ЗАКАЗ / 
	 ЗАКАЗ
	№ 289 (ссылайтесь, пожалуйста,
на этот номер при переписке)


Пожалуйста,
поставьте нам 1 200 платьев линии Тернер». Цвета и размеры указаны ниже:
	Размер
15
15
16
16
17
	Цвет
голубой
красный
коричневый
голубой
серый
	Количество
200
200
200
200
400


Цена:              $56 за ед. (общая $67,200)
Поставка:    Авиа, CIF Лондон
Оплата:         аккредитивом
Упаковка:    стандартная
Рональд Вуд
Начальник отдела поставок
Пришлите нам, пожалуйста, этот заказ с соответствующими подписями, в качестве подтверждения.
____________________________________________________
	ORDER
	No. 289 (please.refer to this number
on аll correspondence)


Please
supply 1,200 dresses “Turner’ line in the colors and sizes specified below:
	Size
15
15
16
16
17
	Color
blue
red
brown
blue
gray
	Quantity
200
200
200
200
400


Price:          $56 each (total – $67,200)
Delivery:    air freight, CIF London
Payment:   by letter of credit
Packing:     standard
Ronald Wood
Purchasing Manager
Please send us the сору оf this order, duly signed, as an acknowledgement.
Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задани
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 9 ЗАКАЗ И УСЛОВИЯ СДЕЛКИ 
Уважаемые господа!
Качество представленных вами образцов произвело на нас большое впечатление, и мы готовы разместить у вас пробный заказ.
Мы составили список изделий, которые нас заинтересовали. Мы согласны на частичную отправку товара и хотели бы, чтобы половина партии была доставлена в течение трех-четырех недель.
Оплата будет произведена в долларах США. Мы готовы открыть подтвержденный безотзывный аккредитив в Англии.
Нам хотелось бы также обсудить с вами вопрос о скидке. Мы могли бы согласиться на скидку в 10% от цены всей партии с одним условием: скидка на наши новые заказы в течение года останется по крайней мере прежней.
Пожалуйста, подтвердите получение этого письма факсом.
С уважением
…………….
____________________________________
Dear Sirs,
We were very impressed by the quality of samples, and we are ready to give you a trial order.
We have prepared a list of the items that we are interested in. We agree for part shipment and we would like half the quantity to be delivered in three to four weeks.
Payment will be made in US Dollars. We are ready to open a confirmed and irrevocable Letter of Credit in England.
We would like to discuss the question of discount as well. We could agree for a 10% quantity discount with one provision.
Any further orders we place within a one year period would receive at least the same discount.
Please confirm the receipt of this letter by fax.
Yours faithfully,


Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 9 ИЗМЕНЕНИЕ ЗАКАЗА 
Уважаемые господа!
Из-за произведенных нашим Правительством изменений в правилах, регулирующих безопасность детских игрушек, мы, к сожалению, должны Вам сообщить, что хотим частично аннулировать наш заказ № 2041.
В связи с этим мы были бы Вам признательны, если бы Вы заменили неопреновые говорящие куклы, включенные в заказ под номером 7, на 48 прессованных стальных самосвалов и 10 радиоуправляемых пожарных машин.
Надеемся, что Вы сможете выполнить заказ к концу декабря.
С уважением,
___________
**********************
Dear Sirs,
Owing to our government’s recent changes in the regulations governing the safety of children’s toys we regret to inform you that we must cancel part of our order No 2041.
In view of this we would be obliged if you would substitute 4 dozen Pressed Steel Dumper Trucks and 10 Radio-controlled Fire-engines for the neoprene Talking Dolls listed as item 7 on the order.
We hope that you will be able to complete the order by the end of December.
Yours faithfully,
___________
Практическое занятие 10 НАПОМИНАНИЕ ОБ ОПЛАТЕ 
Уважаемая г-жа Кроссман!
Мы обращаемся к Вам, чтобы напомнить, что наш счет № 378 на сумму 5000 долларов США вот уже 30 дней не оплачен.
Если у Вас есть проблемы с этим счетом, то, пожалуйста, немедленно позвоните мне, с тем чтобы мы могли скорректировать его.
Спасибо за Ваше незамедлительное внимание к этому вопросу.
Искренне Ваш
……………
P. S. Если вы уже перечислили эту сумму по почте, пожалуйста, примите нашу благодарность и проигнорируйте это письмо.
_____________________________
Dear Mrs. Crossman,
This is a reminder about invoice number 378 for $5,000, which is now over 30 days past due.
If there is a problem with this invoice, please call me at once so we can correct it.
Thank you for your prompt attention to this matter.
Yours sincerely,
……………….
P. S. If your payment is already in the post, please accept our thanks and disregard this notice.
Практическое занятие 11 ОБЪЯВЛЕНИЕ О ВАКАНСИИ — ПРИМЕР 
Управляющему директору требуется исполнительный секретарь
Престижной западной финансовой организации требуется исполнительный секретарь управляющего директора, в обязанности которого будут входить обеспечение полной административной поддержки директору, установление и развитие контактов с главными клиентами на высоком профессиональном уровне, выполнение всех секретарских функций и поддержание связей с общественностью.
Основные требования к кандидату: свободное владение английским языком, возраст от 24 до 30 лет, хорошая скорость машинописи, умение работать на компьютере, солидный опыт секретарской работы на уровне первых лиц не менее 2 лет.
Просьба высылать резюме на факс: (095) 222-22-22 на имя г-жи Джейн Браун, менеджера по персоналу.
_____________________________________________________________
Job opportunity: Executive Secretary to the Managing Director
Prestigious western financial institution seeks аn executive secretary to the managing director to provide full administrative support to the director, to maintain contacts with major clients according to high professional standards, to fulfil secretarial duties and handle PR matters in the office.
Мain requirements: fluent English, age 24 – 30, good typing skills, PC literate, solid secretarial experience with top executives for at least 2 years.
Please fax (095 222 22 22) your resume to Mrs. Jane Brown, Personnel Manager.
Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 12 ОТВЕТ НА ЗАКАЗ / ДЕЛОВОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ
Уважаемые господа!
С удовольствием сообщаем вам, что мы были очень рады получить ваш заказ, так как он представляет собой нашу первую сделку с вами. Добро пожаловать к нам!
Теперь, когда начало положено, мы уверены, что наша первая сделка повлечет за собой долгое и удачное сотрудничество. Вы убедитесь, что мы приложим все усилия, чтобы вы остались довольны.
Спасибо за доверие.
Искренне Ваш
……………..
_____________________________________________________
Dear Sirs,
We are pleased to tell you how glad we were with your order because it represents our first business transaction with you. Your business is welcome!
Now that we have got started we are sure our first dealing will start a long and happy cooperation. You will find we will do our best to please you.
Thank you for your generous confidence in us.
Yours truly,
Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 13 ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЗАКАЗА / ДЕЛОВОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ
Ссылка: Заказ № 289 от 4 марта 2007 г.
Уважаемый господин Вуд!
Благодарим Вас за письмо от 4 марта 2007 г. С удовольствием подтверждаем Ваш заказ № 289 на 1 200 платьев «Тернер» и прилагаем его копию с соответствующими подписями по Вашей просьбе.
Мы немедленно организуем поставку после открытия аккредитива в нашем банке на сумму 67 200 долларов.
Мы ценим наше сотрудничество и хотели бы работать с Вами в будущем.
Искренне Ваш,
………………….
Курт Льюис
________________________________________________________
Letter of Асknowledgemnt
Ref: Order No. 289 of March 4, 2007
Dear Mr. Wood,
Thank you for your letter dated March 4th, 2007. We have pleasure in acknowledging your order No. 289 for 1,200 dresses, “Turner” line, and enclose the соpy of it, duly signed, as requested.
Delivery will be made promptly on opening L/С with our bank for the amount of $67,200.
We appreciate your business and look forward to dealing with you in the future.
Sincerely yours,
………………….
Curt Lewis
Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 14 ПРИГЛАШЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СМИ НА КОНФЕРЕНЦИЮ / ДЕЛОВОЕ ПИСЬМО НА АНГЛИЙСКОМ
(Дата)
Г-же Нэнси Кенуорти, редактору
Наименование СМИ
Адрес
ЕЖЕГОДНЫЙ СЪЕЗД ГРУППЫ ИНВЕСТИЦИОННЫХ КОНСУЛЬТАНТОВ
Госпожа Кенуорти!
Сердечно приглашаем вас быть гостем на десятом ежегодном съезде и выставке Группы инвестиционных консультантов, которые состоятся 5 – 8 октября в Павильоне всемирной торговли штата Айдахо в Билинке, Айдахо. Предлагаем посетить в качестве гостя все наши образовательные и общие собрания, выставки и запланированные банкеты. На вторник 6 октября запланирован особый прием для СМИ. Для вашего удобства регистрация будет производиться в комнате прессы в Павильоне всемирной торговли.
Ожидается более 2 000 инвестиционных консультантов. Это четырехдневное событие включит в себя три общих собрания и более 100 образовательных заседаний по 10 главным предметным областям, проводимых основными лидерами отрасли. В выставке примут участие более 300 компаний по производству финансовых продуктов и предоставлению услуг. Более подробные сведения изложены в приложенной брошюре.
В числе основных выступающих будет Элис Таннер Найкуил – один из ведущих национальных обозревателей по инвестициям, и группа специалистов из четырех человек, которые обсудят перспективы инвестиционного консультирования как отрасли. Завершающее собрание проведет Томас Томас – ведущий обозреватель страны по личным финансам.
В течение недели будут организованы интервью с выступающими, отраслевыми лидерами, присутствующими и руководителями ГИК, чтобы удовлетворить вашу потребность в подготовке редакционной статьи и ее крайнем сроке. Я и мои сотрудники будут рады помочь вам в организации любого необходимого интервью.
Для лучшего обеспечения ваших предпочтений относительно условий и цен размещения предлагаю вам заполнить приложенную форму регистрации, и вернуть ее мне до 30 августа. Звоните мне без стеснения для передачи информации по номеру 617-555-2217.
Съезд и выставка ГИК 2010 года будут содержать информации об отрасли инвестиционного консультирования больше, чем вы сможете найти где-либо еще. Ждем скорого ответа о вашем участии.
…………………………
ПАМЕЛА А. ХОАН
ДИРЕКТОР ПО СВЯЗЯМ С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ
_____________________________________________________________
Letter inviting press to conference
[date]
Ms. Nancy Kenworthy, Editor
Hamilton Financial Journal
54 Garland Drive
Hamilton, California 00012
ANNUAL CONVENTION OF THE INVESTMENT ADVISORS GROUP
Ms. Kenworthy, you are cordially invited to be the guest of the Investment Advisors Group at its Tenth Annual Convention and Exposition on October 5 to 8 at the Idaho World Trade Pavilion in Bilink, Idaho. As our guest, join us for all of the educational and general sessions, the exhibitions, and all scheduled meals. A special reception to honour the media is scheduled for Tuesday, October 6. For your convenience, registration will be in the press room at the World Trade Pavilion.
Some 2,000 investment advisors are expected. The four-day event features three general sessions and more than 100 education sessions in 10 major subject areas conducted by key industry leaders. The exhibition features more than 300 financial product and service companies. Detailed information is featured in the enclosed brochure.
Keynote speakers include Alice Tanner Nyquil, one of the nation’s leading commentators on investments, and a four-person panel debating the future of the investment advisory industry. The closing session will feature Thomas Thomas, the leading commentator on personal finance in the country.
Interviews can be arranged during the week with speakers, industry leaders, attendees, and IAG officers to meet your editorial needs and deadline. My staff and I would be glad to help you line up any interviews we can.
To better ensure your preference of accommodations and rates, I suggest you complete the enclosed registration form and return it to my attention by August 30. Feel free to call me at 617-555-2217 with the information.
The 2010 IAG Convention and Exposition is filled with more information on the investment advisory industry than you will find anywhere else. We look forward to hearing soon that you can be with us.
………………………….
PAMELA A. HOAN
PUBLIC RELATIONS DIRECTOR
Практическое занятие 15 Текст задания: Прослушайте/ прочитайте текст, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный рассказ и выучите его:

Make an e-mail to apply for the position of a sales manager: 
An American manufacturer of cars with important business connections in Germany invites applications for the post of
Assistant to the Sales Manager
Candidates should speak fluent German and English as well; have at least a year experience in international car trading. Starting salary will be in the range $1000 – 3000 depending on age and experience. Please send applications to:
Mr J Fletcher • Personnel Manager E – CAR • Longway Str. 38 • 423412 Salt Lake city • United States of America


Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 
Практическое занятие 16
Текст задания: Прослушайте/ прочитайте текст, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный рассказ и выучите его:
3. Curriculum Vitae
NAME: Emma Grayson
ADDRESS: 12 Harcourt Road Oxford OX2 P56
TEL: (071) 6587342

DATE OF BIRTH: 24th March 1989
MARITAL STATUS: Married
NATIONALITY: British

Education: 
2007 – 2010: Oxford University, MBA, specialized in international business 
Languages: English – mother tongue
                   French – fluent 
                   Spanish - spoken 
Professional Experience: 
2015 – 2017: United Telecom – Assistant to the Personnel Manager 
Hobbies:   
	      Cooking- travelling
Further qualifications: 
	      Good computer skills

Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 

Практическое занятие 17
Текст задания: Прослушайте/ прочитайте текст, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный рассказ и выучите его:
Subject: Job application 
From: garry_johnson@communix.au
To: e.car_city@.com
Attachment: Curriculum Vitae 

Dear Mr. Fletcher

I see from the advertisement in the newspaper Times that you have a vacancy for a assistant to the sales manager, and I wish to apply for this position. For the past 3 years I was employed as a sales manager, I specialize in German cars. I speak fluent German and French. I attach a copy of my CV, which will give you further particulars of my career to date. I am available for an interview at your convenience. 

Yours sincerely
Garry Johnson
__________________
Garry Johnson (Mr)
44 Turnmill Street
London
United Kingdom
Tel + 61(0) 3  3187767

Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 


Текст задания: Прослушайте/ прочитайте текст, переведите текст и выпишите незнакомые слова, сделайте подобный рассказ и выучите его:
Hello, this is Ava Lennon, my telephone number is 0711 9997716. I would like to appoint an urgent meeting on the terms of our agreement. Could you, please, call me back as soon as possible? It’s urgent. Thank you. Good bye


Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 
Практическое занятие 18 Телефонный разговор на английском языке. 
Диалог по телефону 1.

Receptionist 1: Cassat Company. Can I help you?
Patrick: Yes, I would like to speak to Mr. Green please.
Receptionist 1: Do you have an extension for him?
Patrick: No, I don't, but I know he is in the delivery department.
Receptionist 1: Hold on, please. I'll ring that department.
Patrick: Thank you.
Receptionist 2: Delivery department, Miss Elliot.
Patrick: Mr. Green, please.
Receptionist 2: Mr. Green is on the other line at the moment. May I tell him who's calling?
Patrick: This is Patrick Brown. Mrs. Priesley suggested that I call him.
Receptionist 2: Will you hold on or would you like to leave a message?
Patrick: I'll hold on, thank you.
Mr. Green: Mr. Green speaking; can I help you?
Patrick: Yes, my name is Patrick Brown. A mutual friend of ours, Susan Priesley, referred me to you. I am interested in changing careers, and she thought you would be a valuable source of information for me.
Mr. Green: Mrs. Priesley, of course. How can I help you?
Patrick: I would like very much to come up and speak with you. Would you be willing to give me a few minutes of your time?
Mr. Green: Well, my schedule is a little tight. When were you thinking of meeting?
Patrick: Whenever it is convenient for you.
Mr. Green: Well, can you make it after five o’clock some day next week?
Patrick: Yes, I can.
Mr. Green: Fine, then how is 5:15, Wednesday, at my office?
Patrick: Next Wednesday at 5:15 is fine. Thank you very much, Mr. Green.
Mr. Green: You're welcome. Hold on — my secretary will give you directions.
 Patrick: Thank you. See you Wednesday.
Диалог по телефону 2.
[image: Телефонные разговоры по английски]Switchboard: Company X. Can I help you?
Phillip: Could I speak to Mr. Brown, please?
Secretary: Just a moment, please. . . . I'm afraid his line's engaged.
Phillip: I'll hold, (music)
Switchboard: Sorry to keep you waiting, (music)
Secretary: Mr. Brown's office.
Phillip: Can I speak to Mr. Brown, please? This is Phillip Morris from Haxter Computers.
Secretary: I'm afraid he's in a meeting. Can I take a message?
Phillip: Yes. Could you ask him to call me back. My name is Phil Morris — M-O-R-R-I-S. My number is 308 2017 and my extension is 462.
Secretary: Phil Morris. 308-2170 extension 462
Phillip: No, 2017, not 2170.         .
Secretary: Sorry, 308-2017 extension 462.
Phillip: That's right. I'll be in all the day.
Secretary: Right, thank you, Mr. Morris. Goodbye. Goodbye.

Критерии оценивания: Корректность и точность понимания и перевода прослушанного или прочитанного текста. 
Правильность ответов на устные вопросы с максимальным использованием новых лексических единиц. Отсутствие грамматических и произносительных ошибок. 
Система оценивания  - пятибалльная
Оценка:
«5» – понимание 90 – 100% прослушанного/ прочитанного текста, ответы на вопросы, минимальное количество грамматических и произносительных ошибок. 
«4»  – понимание 60 – 80% прослушанного текста, ответы на большинство вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок немного превосходит минимум. 
«3» – понимание 50% прослушанного текста, ответы на половину вопросов,  количество грамматических и произносительных ошибок значительно превосходит минимум. 
«2» – понимание менее 50% текста, ответы на 30% вопросов, большое количество грамматических и произносительных ошибок.
Условия выполнения задания
1. Место (время) выполнения задания (на учебной/ производственной практике, в цеху организации (предприятия), мастерской ОУ (ресурсного центра), на полигоне, в учебной фирме и т.п.): в учебном кабинете, в рамках практического занятия. 
2. Максимальное время выполнения задания: 60 мин./час.
3. Вы можете воспользоваться (указать используемое оборудование (инвентарь), расходные материалы, литературу и другие источники, информационно-коммуникационные технологии  и проч.) Компьютер, колонки, словари, раздаточные материалы. 
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1. Наименование дисциплины: ОП. 05 «Иностранный язык (профессиональный)» 
2. Цикл дисциплин: общий гуманитарный и социально-экономический цикл
3. Вид контроля: тестовые задания открытого и закрытого типа
4. Цель контроля:
4.1. Профессиональная (ПК)
ПК1-ПК3
Общеинтеллектуальная (ОК):  ОК1- ОК10
4.2.  Требования к результатам усвоения междисциплинарного курса:
уметь:
работать с профессиональными текстами на иностранном языке;
составлять и оформлять организационно-распорядительную документацию на иностранном языке;
вести переговоры на иностранном языке;
знать:
практическую грамматику, необходимую для профессионального общения на иностранном языке;
особенности перевода служебных документов с иностранного языка
Характеристика заданий (по выбору преподавателя в зависимости от формы промежуточной аттестации): Тестовые задания предполагают открытую и закрытую форму, устную и письменную проверку. 
 Критерии оценки:
Для дифференцированного зачета:
«5» — если студент правильно выполнил не менее 90% заданий теста или не менее 15 правильных ответов
«4» — если студент правильно выполнил не менее 80% заданий теста или не менее 8 - 13 правильных ответов
«3» — если студент правильно выполнил не менее 70% заданий теста или не менее 5- 7 правильных ответов
 «2» — если студент правильно выполнил менее 70% заданий теста или не менее 1- 5 правильных ответов
1. Время на выполнение задания: 1ч.20 минут
2. Разработчик: Е.П. Соловьёва
3. Приложения: комплект заданий открытого и закрытого типа и эталонов ответов в двух вариантах. 

Test
1.
	Variant 1
	Variant 2

	Напишите резюме двадцативосьмилетней Эммы Грейсон (Emma Greyson), которая живет в Оксфорде с мужем и двумя детьми. Эмма закончила Оксфордский университет, 2 года работала помощником менеджера по персоналу. Эмма любит готовить и путешествовать.
	Напишите резюме двадцатилетнего Лэрри Чэпмана (Larry Chapman), который только что закончил Лондонский колледж бизнеса; во время учебы подрабатывал помощником менеджера по продажам; играет на гитаре,  занимается виндсерфингом.


2.  Ответьте на данное объявление о работе:
An American manufacturer of cars with important business connections in Germany invites applications for the post of
Assistant to the Sales Manager
Candidates should speak fluent German and English as well; have at least a year experience in international car trading. Starting salary will be in the range $1000 – 3000 depending on age and experience. Please send applications to:
Mr J Fletcher • Personnel Manager E – CAR • Longway Str. 38 • 423412 Salt Lake city • United States of America
3. 
	Variant 1
	Variant 2

	Дайте положительный ответ на сопроводительное письмо к резюме кандидатуры на должность помощника редактора, назначьте собеседование.
	Дайте отрицательный ответ на сопроводительное письмо к резюме кандидатуры на должность помощника издателя, опишите причину отказа.



4.  Оставьте сообщение на автоответчик  деловому партнеру с просьбой о срочной встрече по поводу условий договора, заключенного вами ранее.
5. Заполните пропуски в диалоге между секретарем и иностранным партнером:
- Good morning!
- _______! _______________?
- I’d like to talk to Mr. Rakow, we’re to have an appointment at half past two. Is he in?
- Yes, he __, __________________, I’ll inform him.
- Of course.
- Mr. Rakow is having an urgent telephone talk, ______ you wait a _____? Would you ____  a cup of _____ or_______?
- ________, please.
- With _____?
- With milk and ______, please.
- Certainly. You may read _________ or _________ over there. By the way will you give me your _________ and __________?
- My name is Harry Clarkson and the number is 4456923403.
- Could you ________ your name, please?
- It’s h-a-r-r-y c-l-a-r-s-o-n….etc.
6. Ответьте на данное официальное приглашение в электронном письме:
Dear Sir or Madam
The chairman and directors have pleasure in inviting you to attend our business conference to be held at the Victoria Hotel, Knightsbridge, on Wednesday, 20th May, at 10 a.m. The meeting doesn’t require any dress code. RSVP.
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